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  Can Rubí Blanc de Blancs
      Mallorca 3€ 14€

n Color amarillo pálido con 
reflejos verdosos, nítidos y 
brillantes. Aromas afrutados que 
nos recuerdan a frutas blancas 
con matices finos de especias. En 
boca es afrutado. Sensación final 
persistente de frescura y juventud 
con notas de cítricos.

n Pale yellow color with greenish 
reflections, sharp and bright. Fruity 
aromas that remind us of white 
fruits with fine nuances of spices. 
In the mouth it is fruity. Persistent 
final sensation of freshness and 
youth with hints of citrus. 

n Blassgelbe Farbe mit 
grünlichen Reflexen, scharf 
und hell. Fruchtige Aromen, 
die an weiße Früchte erinnern, 
mit feinen Gewürznuancen. Im 
Mund ist er fruchtig. Anhaltendes 
Abgangsgefühl von Frische und 
Jugend mit einem Hauch von 
Zitrusfrüchten.

  Mar de Frades
      D.O.  Albariño 25€

n Es un vino que envuelve con 
su frescor y su cuerpo, creando un 
equilibrio entre la delicada elegan-
cia y el atractivo volumen.
El vino que invita a vivir en azul 
cada momento, sacando lo mejor 
de ti mismo para hacerte brillar con 
luz propia.

n It is a wine that envelops with 
its freshness and body, creating a 
balance between delicate elegance 
and attractive volume.
The wine that invites you to live in 
blue every moment, bringing out 
the best in yourself to make you 
shine with your own light.

n Es ist ein Wein, der mit seiner 
Frische und seinem Körper umhüllt 
und eine Balance zwischen zarter 
Eleganz und attraktivem Volumen 
schafft. Der Wein, der Sie einlädt, 
jeden Moment in Blau zu leben, das 
Beste aus sich herauszuholen und 
Sie mit Ihrem eigenen Licht zum 
Leuchten zu bringen.

VINOS BLANCOS 
White wines | Vins blancs | Weisweine 

  Mallorca “Black Pig Wine”
     Bodega José L. Ferrer
      Vi de la Terra-Mallorca

  José Pariente - Verdejo
      D.O. Rueda

5€

5€

5€

18€

19€

n  La unión perfecta de la variedad 
foránea Chardonnay con los matices 
únicos de la autóctona y reciente-
mente recuperada Giró Ros.
Fresco y algo cremoso. Aromas a 
fruta blanca y tropical y sensaciones 
a vainilla.

n  The perfect union of the foreign 
variety Chardonnay with the unique 
nuances of the native and recently 
recovered Giró Ros.
Fresh and somewhat creamy. 
Aromas of white and tropical fruit 
and vanilla sensations. 

n  Die perfekte Verbindung der 
ausländischen Sorte Chardonnay 
mit den einzigartigen Nuancen 
des einheimischen und kürzlich 
wiedergefundenen Giró Ros.
Frisch und etwas cremig. Aromen 
von weißen und tropischen Früch-
ten und Vanille-Empfindungen.

n  Es un vino amable y persistente, 
con mucho volumen y marcado por 
la elegancia apreciada en nariz que 
se repite en boca. Se caracteriza 
por tener una gran intensidad y 
nitidez aromática, donde destaca la 
frescura de la fruta.

n  It is a friendly and persistent 
wine, with a lot of volume and 
marked by the elegance appreciated 
on the nose that is repeated in the 
mouth. It is characterized by having 
a great intensity and aromatic 
clarity, where the freshness of the 
fruit stands out.

n  Es ist ein freundlicher und 
anhaltender Wein mit viel Volumen 
und gekennzeichnet durch die 
Eleganz, die in der Nase geschätzt 
wird und sich im Mund wiederholt. 
Er zeichnet sich durch eine große 
Intensität und aromatische Klarheit 
aus, wobei die Frische der Frucht 
hervorsticht.

  Mar de Ons
      D.O. Albariño 19€

n  Presenta un color amarillo pajizo 
con tonos verdes. En nariz tiene 
buena intensidad: hierbas aro-
máticas, laurel, balsámico, ligeros 
anisados, mentolado, frutal, fondo 
mineral. Boca fresca, buena acidez, 
untuoso, retronasal frutas blancas y 
final cítrico.

n  It has a straw yellow color with 
green tones. On the nose it has good 
intensity: aromatic herbs, laurel, 
balsamic, light aniseed, minty, 
fruity, mineral background. Fresh on 
the palate, good acidity, unctuous, 
aftertaste of white fruits and a 
citrus finish.

n  Es hat eine strohgelbe Farbe mit 
Grüntönen. In der Nase gute Inten-
sität: aromatische Kräuter, Lorbeer, 
Balsamico, leichter Anis, minzig, 
fruchtig, mineralischer Hintergrund. 
Am Gaumen frisch, gute Säure, 
geschmeidig, Nachgeschmack von 
weißen Früchten und Zitrusabgang.



VINOS TINTOS 
Red wines | Vins negres | Rottweine 

  Mallorca “Black Pig Wine”
     Bodega José L. Ferrer
      D.O. Binissalem-Mallorca

  Can Rubí Negre
     Mallorca

5€

3€

18€

14€

n  Vino tinto tradicional y joven 
pero con carácter, gracias a una 
crianza en barrica de medio año.
Cálido, afrutado, con notas 
especiadas y balsámicas.

n  Traditional red wine and young 
but with character, thanks to a 
barrel aging of half a year.
Warm, fruity, with spicy and 
balsamic notes

n  Traditioneller und junger 
Rotwein, aber mit Charakter, dank 
einer Fassreifung von einem halben 
Jahr. Angenehm, fruchtig, mit 
würzigen und balsamischen Noten

n Vino de color rojo mora con refle-
jos violeta y aspecto brillante. Aro-
mas de frutos rojos maduros, roble 
y especias. En boca es armonioso y 
untuoso con toques suaves de frutos 
secos, especias y roble. Redondeado 
por toques secos y afrutados muy 
persistentes al final.

n Mulberry-red wine with violet 
reflections and a bright appea-
rance. Aromas of ripe red fruits, 
oak and spices. On the palate it is 
harmonious and unctuous with soft 
touches of nuts, spices and oak. 
Rounded by very persistent dry and 
fruity touches at the end.

n Brombeerroter Wein mit 
violetten Reflexen und strahlendem 
Aussehen. Aromen von reifen roten 
Früchten, Eiche und Gewürzen. 
Am Gaumen ist er harmonisch und 
geschmeidig mit sanften Nuancen 
von Nüssen, Gewürzen und Eiche.

  Finca Resalso
      D.O. Ribera del Duero

  Summa Varietalis
      Dominio de Valdepusa

  Malbec Piedra Negra
      Argentina

5€

5€

19€

30€

20€

n  Durante 12 días el vino 
macera con sus propios hollejos 
para posteriormente hacer la 
fermentación maloláctica durante 
30 días en depósitos de acero 
inoxidable. Finalmente, realiza su 
crianza en roble francés.

n  For 12 days the wine macerates 
with its own skins to later undergo 
malolactic fermentation for 30 days 
in stainless steel tanks. Finally, it is 
aged in French oak.

n  Der Wein mazeriert 12 Tage lang mit 
seinen eigenen Schalen, um später 30 
Tage lang in Edelstahltanks malolaktische 
Gärung zu durchlaufen. Schließlich reift 
er in französischer Eiche.

n  Un sabroso y equilibrado 
coupage dominado por la Syrah 
y completado con pequeñas 
aportadciones de Cabernet 
sauvignon y Petit verdot. De gran 
carga frutal y frescura y con un buen 
potencial de guarda.

n  A tasty and balanced coupage 
dominated by Syrah and completed 
with small additions of Cabernet 
Sauvignon and Petit Verdot. With a 
great load of fruit and freshness and 
with good aging potential.

n  Eine schmackhafte und 
ausgewogene Coupage, die von 
Syrah dominiert und mit kleinen 
Zusätzen von Cabernet Sauvignon 
und Petit Verdot vervollständigt wird. 
Mit viel Frucht und Frische und mit 
gutem Lagerpotential.

n  Intenso rojo púrpura. Al inicio 
se perciben notas de frutos rojos 
como ciruelas que se mezclan con 
notas de café y vainilla. Voluminoso 
y con recuerdos de violetas. Taninos 
elegantes y notas suaves de 
madera. Final prolongado.

n  Intense purple red. At the 
beginning, notes of red fruits such 
as plums are perceived that are 
mixed with notes of coffee and 
vanilla. Voluminous and with hints 
of violets. Elegant tannins and soft 
notes of wood. Long finish.

n  Intensives Purpurrot. Zu Beginn 
werden Noten von roten Früchten wie 
Pflaumen wahrgenommen, die mit 
Noten von Kaffee und Vanille gemischt 
werden. Umfangreich und mit einem 
Hauch von Veilchen. Elegante Tannine 
und weiche Holznoten. Langer Abgang.

  Faustino I Gran Reserva
      D.O. Ca. Rioja 28€
n  Limpio, brillante. De color rubí 
con evolución granate. En nariz 
es muy complejo y elegante, con 
amplia expresión de fruta y notas 
especiadas. En boca, elegante, con 
agradables notas procedentes del 
paso por la barrica. Final largo y 
sedoso.

n  Clean, bright. Ruby in color with 
garnet evolution. On the nose it is 
very complex and elegant, with a 
wide expression of fruit and spicy 
notes. On the palate, elegant, with 
pleasant notes from aging in the 
barrel. Long and silky finish.

n  Sauber, hell. Rubinrot mit 
Granatentwicklung. In der Nase ist 
er sehr komplex und elegant, mit 
einem breiten Ausdruck von Frucht 
und würzigen Noten. Am Gaumen 
elegant, mit angenehmen Noten 
vom Ausbau im Fass. Langer und 
seidiger Abgang.



  Veritas Brut Nature de José L. Ferrer
      D.O. Binissalem-Mallorca

  Dubois Semi
      D.O. Cava

  Moët Chandon Imperial Brut
      A.O.C. Champagne

  Mumm 
      A.O.C. Champagne

  Freixenet Ice Rosé
      D.O. Cava

  Veuve Clicquot Brut
      A.O.C. Champagne

6€

4€

18€

15,50€

60€

55€

18€6€

70€

n  El Brut Nature de Binissalem 
realizado a base de la variedad 
autóctona Moll mediante el método 
tradicional champenoise.

n  The Brut Nature of Binissalem 
created from the local Moll variety 
using the traditional method 
champenoise.

n  Der Brut Nature de Binissalem 
wird aus der einheimischen Sorte 
Moll nach der traditionellen 
Champenoise-Methode hergestellt.

n  Ligeras notas de la fermentación 
y crianza, combinadas con aromas 
afrutados, muy seco, fresco, 
equilibrado y agradable.

n  Light notes of fermentation 
and ageing, combined with fruity 
aromas, very dry, fresh, balanced 
and pleasant.

n  Leichte Noten von Gärung und 
Reifung, kombiniert mit fruchtigen 
Aromen, sehr trocken, frisch, 
ausgewogen und angenehm.

n  Intensidad vibrante de manzana 
verde y cítricos. Frescura de matices 
minerales y flores blancas. Elegancia 
de notas rubias.

n  Vibrant intensity of green 
apple and citrus fruit. Freshness of 
mineral nuances and white flowers. 
Elegance of blond  notes.

n  Vibrierende Intensität von 
grünem Apfel und Zitrusfrüchten. 
Frische von mineralischen Nuancen 
und weißen Blüten. 

n  Explosión de frescor en boca y 
fuerte persistencia. La complejidad 
aportada por la fruta fresca y el 
caramelo perpetúa la intensidad.

n  Explosion of freshness in the 
mouth and strong persistence. The 
complexity provided by fresh fruit and 
caramel perpetuates the intensity.

n  Explosion von Frische im 
Mund und starke Persistenz. Die 
Komplexität von frischem Obst und 
Karamell hält die Intensität aufrecht.

n  Sabor afrutado de frambuesas, 
fresas y frutos rojos del bosque. 
Notas especiadas y anisadas, con un 
rico finalelegante y dulce.

n  Fruity flavor of raspberries, 
strawberries and red berries. Spicy 
and aniseed notes, with a rich, 
elegant and sweet finish.

n  Fruchtiger Geschmack nach 
Himbeeren, Erdbeeren und roten 
Beeren. Würzige und anisartige 
Noten, mit einem reichen.

n  Intenso y agradable, despliega 
notas de fruta y bollería. Sutiles 
recuerdos minerales.

n Intense and pleasant, it displays 
notes of fruit and pastries. Subtle 
mineral memories.

n  Intensiv und angenehm, zeigt 
er Noten von Früchten und Gebäck. 
Subtile mineralische Erinnerungen.

  Veritas Roig de José L. Ferrer
      D.O. Binissalem - Mallorca

  Ramón Bilbao
      Mallorca

  Can Rubí Rosat
      Mallorca

  Chivite
      Navarra

5€

5€

3€

19€

19€

14€

19€

n Un rosado pálido sorprendente-
mente aromático a base de Manto-
negro. Rosa pálido con persistencia 
aromática a fruta blanca y flores.

n A surprisingly aromatic pale pink 
based on Mantonegro. Pale pink 
with aromatic persistence of white 
fruit and flowers.

n Ein überraschend aromatisches 
Blassrosa basierend auf Mantonegro. 
Blassrosa mit aromatischer Persistenz 
von weißen Früchten und Blumen.

n Color rosa salmón, aroma a ce-
rezas, fruta fresca, aromas frutales, 
florales y limón; en boca sedoso, 
fresco, frutal, final agradable y sutil.

n Aroma of cherries, fresh fruit, 
fruity, floral and lemon aromas; 
on the palate silky, fresh, fruity, 
pleasant and subtle finish.

n Aroma von Kirschen, frischen 
Früchten, fruchtigen, blumigen und 
zitronigen Aromen; seidig, frisch, 
fruchtig und dezenter Abgang.

n De color rosa intenso y brillante 
de gran frescura. Aromas que nos 
recuerdan a frutas del bosque con 
notas cítricas y florales. 

n Intense and bright pink color of 
great freshness. Aromas that remind 
us of berries with citrus and floral 
notes. 

n Intensive und leuchtend rosa 
Farbe von großer Frische. An Beeren 
erinnernde Aromen mit Zitrus- und 
Blumennoten. 

n Se trata de un vino rosado, 
exclusivo, de producción limitada y 
numerada.

n It is an exclusive rosé wine, of 
limited and numbered production.

n Es ist ein exklusiver Roséwein 
von limitierter und nummerierter 
Produktion.

VINOS ROSADOS 
Rosé wines | Vins rosats | Rosweine 

VINOS ESPUMOSOS / CAVAS 
Sparkling wines | Vins escumosos | Sektweine 


